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Wawqipanillay llaqtamasillay custumbrinchikta yuyarisun  

pachallanchikta ama qunqaychu  pachakusun  bayita waracha bayita 

walicha  awai llikllawan.   
  

Ochenta y tres watapi  waqay llakilla qamullara  

wawqillanchikta criychirqa pubripaq nispa, ingañaspa 

mana munaptin.   
  

Wañuchirqa balawan, cuchilluwan, achallawan  
muyla cruzllay iskinapi carritiranchik 

ruwachkaqta.    
  

Huanca Sancos  UGEL  punkupis  amautakuna 

waqallachkan Huanca Sancos yachaywasipis  
amautakuna tiyallachkan llamkaykunanpaq  

maskallaspaku  intirullay llapan llaqtapi,  

contratados, titulados  yanqas purinku 
llamkaymanta.   
  

 

Tukuynin  
  

 

Chayllam chayllam kutimusaq  karukaru llaqtamanta qillqasqayta 

yullarispay  ñawinchasayta yuyarispay  imach imach 

qunqallayman Lucanamarca distrituyta  imach imach 

qunqaykiman Santa Rosa yachay wasi.  
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Hermanos y hermanas, compoblanos recordemos nuestras costumbres,  no olvidemos nuestra 

vestimenta  vistámonos con faldas y pantalones de bayeta con una manta tejida.  

  

El año 83 llegó una pena forastera hicieron creer a nuestros hermanos decían “por los pobres”, 

los engañaron  y los forzaron cuando no quisieron, los mataron con bala, hachas  y cuchillo  en 

la esquina de Muylacruz cuando trabajaban nuestra carretera.  

  

Dicen que los maestros están llorando  en la puerta de la UGEL de Huanca Sancos dicen que los 

maestros están sentados  en la escuela de Huanca Sancos buscando trabajo en todos los 

pueblos,  en vano caminan contratados, titulados.  

  

 

Fuga  
  

 

Voy a volver pronto  

desde un pueblo muy lejano, recordando que escribí,  recordando lo que ví cómo podría 

olvidarte distrito de Lucanamarca  cómo podría olvidarte  

escuelita de Santa Rosa  

  

  

 


